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AHHomauu}l. B nmanHol cTaThe n3nararTcs PE3YIAbTAThI U3YUCHUS OAHOT'O U3 BUI0B MeTaHepeBOZl‘IeCKOI\/II JACATCIIb-
HOCTH — NEPEBOAYECKOI0 BHYTPEHHEI'O PECUCH3UPOBAHU S IS U3JaTCIILCTBA. Ocoboe BHUMaHUE aBTOPLBI YACTAOT
OIMMHUCAHUIO BUJOB MEPEBOAYCCKOTO KOMMEHTHPOBAHUS KaK HHCTPYMCHTA p€ain3allu TAKOTO PCUCH3UPOBAHU .
Ha ocHoBe CPaBHUTEJIBHOTO aHAJIN3a JaHHBIX METATCKCTOBLIX BKJIFOUCHUH B NEPEBOAYCCKUX PCUCH3UAX HA NHO-
CTpaHHYIO JIUTECPATYPY KaTCropuu HOH-(I)I/IKH_IH JCJIar0TCs BbIBOAbI O TOM, YTO (I)YHKHI/IOHB.J'ILHO NEPEBOAYCCKUEC
KOMMCHTApUH B paMKax JIAaHHOM e TEIbHOCTH OBIBAIOT ABYX THUIIOB — I/IH(I)OpMaTI/IBHHﬁ U OLICHOYHBIH.
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BBenenue NEePEBOJOBCACHUHN HAYYHBIX pa60T, IOCBAIICHHBIX
IlosiBeHME HACTOSAMICTO MCCIIEAOBAHUA BO MHO- TaKOMY BUIY HCpCBOI[‘ICCKOfI JACATCIBbHOCTH KaK MU3-
roMm O6y0J'IOBJ'I€H0 OTCYTCTBHEM B OTCUCCTBCHHOM  JATCJIbCKOC BHYTPCHHEC PCUCH3UPOBAHUC NHOA3BIY-
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MeTanepeBoJYeCcKoro quckypcea. Llenbio HacTosero
HCCIIeIOBAHMS SIBJISIETCS OIMCAHKUE TaAKOM €SI TEIbHO-
CTHU U YTOUHEHHE BUOB II€PEBOAUYECKOI0 KOMMEHTA-
pHsl, cO3/IaBaeMoro B mporecce €€ BhITTOJHECHHUS.

BriBoabI, K KOTOPBIM HPUXOISAT aBTOPHI, JAIOT
MEepPEBOJIOBEICHUIO BOBMOXXHOCTh PACHIUPHUThH Mpe/I-
CTaBJICHUE O COBPEMEHHOM NEPEBOYECKOM AesITEb-
HOCTH, a TaK)K€ UMEIOT MPAKTUUYECKYI0 HalpaBJIeH-
HOCTb, ITOCKOJIbKY MOT'YT J1aTh HOBBIM JAUJaKTHYE-
CKHI MaTepHa Juisl 00yUeHUS PEIICH3UPOBAHUIO OY-
NylUX nepeBonunkoB. Kpome Toro, ucciiegoBanue
MO3BOJISIET BKIIOUUTH PELIEH3MPOBAHUE, COlepKallee
pa3HbIe BUJIBI IEPEBOIUECKOTO0 KOMMEHTHPOBAHUS,
B CIIMCOK >KaHPOB METaNepeBOAYECKOro JUCKypca.

MaTepna.}IM H METOAbI UCCJICAOBAHUSA

Marepuaiom sl MCCIENOBaHUs cTayiu Ooliee
80 penieH3ui1, BBITTOJIHEHHBIX OJJHUM U3 aBTOPOB JIaH-
HOW paboTHI B paMKax COTPYJHUYECTBA C PEIAKIIH-
eit «bombopa» n3marenscTBa «OKcMo». B manHyro
0a3y ObLIM BKJIIOYEHBI M OPUTHHAIBHBIE TEKCTHI
KHHT, HA OCHOBE KOTOPBIX OBUIM COCTABIICHBI PELCH-
3un. O0BEM OPUTHHAIBHOTO TEKCTa Ka)KJI0W KHUTH
Bapeupyetcs ot 200 1o 500 crpanuu. Bee penenszun
BBITIOJTHSJINCH B HAIIPABJIEHUH C aHTIIMHCKOTO S3bIKa
Ha PyCCKUH.

B xauecTBe OCHOBHBIX METOIOB HCCIICIOBAHMS Ma-
Tepuasia OblITM BEIOPaHBI COTOCTABUTEIbHBIN aHATN3
tekctoB [12. C. 206]; crimomrHas BEIOOpKA; HAOIOIE-
HUeE, B T. 4. HAOJIIO/IeHNE BKIIFOUEHHOE, TPH KOTOPOM
HCCIIEIOBATENb MOXKET CaM OBITh MEPEBOTIMKOM, UTO
Ja€T BO3MOXKHOCThH YCTaHOBHUTH CIIydan COOCTBEH-
HOT'O OIMOOYHOTO BBIOOpA U MOTHBBI, HOOYAMBILINE
€ro cjenaTh TaKoW BBHIOOD, a TAK)Ke MO3BOJISAET MPO-
JIEMOHCTPHPOBATH MPUMEPHI 3aUKCUPOBAHHBIX Pac-
CY’KJICHHH CaMOT0 MepeBOIHKA U IPYTUX JINIL, TPH-
YaCTHBIX K IPOLIECCY U Pe3yJIbTaTy nepeBoja (3aKas-
YUKa, ATOTOBOT'O TIOTPEONTENS MTepeBOIa, N3/1aTeNs
urt 1) [8. C.222-223].

IlepeBoaueckoe BHyTpPeHHEe PelleH3HPOBaHHE
JJIS M3aTEeIHLCTBA: OCHOBHBIE MOHATHS

CoBpeMEHHBIN PBIHOK MEPEBOAYECKUX YCIYT Ha-
CTOJIBKO pa3HOOOpa3eH, YTO HE BCE BUJBI JACATENb-
HOCTH CITEI[MaJIUCTa B 00JIACTH TIepeBO/ia CBOEBpE-
MEHHO U JTOJKHBIM 00pa30M MOABEPraloTCs HayYHO-
MY OCMBICIICHUIO U HaXOJST OTPAKEHUE B HAYUYHBIX
ucciaenoBaHuAX. Mexay TeM, KaK CIpaBeIIuBO OT-
MmeuaeT A. A. I'ypeesa, cerofas npogeccrnoHaabHas
JIeSITENIbHOCTh MIEPEBOITUMKA TPEOyeT MepeoCMbICiIe-
HUSI BOIIPOCOB, CTABIIUX YK€ KJIACCUKOMU, HO C HOBBIX
MO3ULHH — C YY4ETOM M3MEHUBLINXCS TPeOOBaHMUIMA
K npodeccuu, IpUHUMas BO BHUMaHHUE KOMIIETEH-

[IHH, TIPEIBIBIIEMbIC K COBPEMECHHOMY MEPEBOTIH-
ky [13. C. 9]. Ha Ham B3ris1, mpuMepoM HEBHHUMa-
TEIBHOTO OTHOIIEHUS B TEPEBOAYECKHX HCCIEI0-
BAHUSIX SIBISETCS U BHYTPEHHEE PELCH3UPOBAHUE
WHOCTPAHHON JTUTEPATYPHI, BHIIOIHICMOE TIEPEBO/I-
YUKOM JJIS1 U3JaTelabcTBa. BmecTe ¢ TeM B Ipyrux
Hamwux padorax [16. C. 18, 1. C. 5—6] yxe ormeua-
JIOCh, YTO UMEHHO K MTOMOIIH ITepeBoIunKa oOpara-
€TCS PeIaKTOp, KOT/Ia Y HETO BO3HUKAET IIOTPEOHOCTH
B 0TOOpE TOTO MITH MHOTO MPOW3BEACHHS HHOCTPAH-
Horo aBTopa. rak, naHHbIi BUJ TpO(hecCHOHATBHON
MIEPEBOTIECKON IESITETFHOCTH MEET MECTO U TIpe/i-
CTaBJISIET COOOM HAYUHBIM MHTEpPEC U JAET MTUPOKOE
TI0JI€ JJTSl NCCIICIOBAHMSL.

C Hay4HBIX NO3UIUNA U3yUaeMbld HAMU MpoIIecC
3aTparuBaeT PelaKIIMOHHO-U3AATEeIbCKYI0, TMHTBU-
CTHYECKYIO M MEPEBOAYECKYIO chephl, IOITOMY OH
MIPEATOaraeT ONepUPOBAHIE TEPMUHAMHE U MTOHSITH-
SIMU TAHHBIX JTUCLUIIIINH.

[Ipesx e uem aBTOpPCKasi PyKOIUCH MONAICT B OITy-
OJIMKOBAaHHOM BHJIE B PYKH YHTATENs APYrou CTpa-
HBI, OHA TIPOHIET HECKOJIBKO ITATOB (CXeMa, pa3yMe-
€TCs1, YCIIOBHAS): MEX Iy ABTOpOM U UnTaTenem, Kak
MHUHHMYM, OHa MOObIBaeT B M3naTensCcTBe, nanee —
B Tumorpadwun, a mocine sToro — mpoitaét uepes Cu-
cremy pacrnpoctpanenus [2. C. 49]. Jlns Hamiero uc-
clieToBaHUs HamboJee BaXKHBIM KOMIIOHEHTOM JaH-
HOW ETIOYKH SIBIISETCS BHIOOpP M3AAaTEbCTBOM TOM
WITH WHOU PYKOITHUCH K Oy OJTUKOBAHUIO, IIPOUCXOIS-
LM B paMKax peJaKklIMOHHO-U3/1aTEeNbCKOr0 MpoLec-
ca (1. e. KOMIOHEHT «31aTenbCTBOY).

B cBoro odepenn, U3 YCIOBHO BBIACISIEMBIX YETHI-
pEX ATAmNOB PEeNaKIMOHHO-U3IaTEIBCKOTO MPOIEC-
ca — IMOJATOTOBHUTENBHOTO, PEIAKIIHOHHOTO, TIPOU3-
BOJICTBEHHOT'O M 3aKJTFOUMTEIIBHOTO [15] — 1ieHTpaihb-
HEIM SIBIISICTCS PEIAaKIIMOHHBIN dTar. [ maBHas Qury-
pa Ha 3ToM dTarne — peaakTop. Hauanom ganHoro
dTara MPUHITO CIYUTAThH IMPUEM aBTOPCKON PYKOIH-
cu [15, 10]. [Tocnenusiss — r00asi pyKOIMUCH, CIaHHAS
aBTOPOM B M3/IaTEIHCTBO, B TOM YHUCIIC U HaOpaHHAS
C MOMOIIBIO TTEYaTHOW MAIIMHKHU W/UITN KOMIIBIOTE-
pa[ll. C. 345]. Ilpuém pykomnucu OTHOBPEMEHHO IO
pazyMeBaeT HeoOX0IUMOCTh e€ ouneHKH. [Ipu sToMm,
kak orMeuaeT H. 3. PsOununHa, B OlIeCHUBaHUHU aBTOP-
CKOT'0 OpUTHHAJIA MOTYT Y4acCTBOBAaTh KaK IITATHEIC
COTPYIOHUKHU H3JATCIBCTBA, TAK U BHEIIHUE PCICH-
3€HTHI, OJJHAKO OKOHYATEJIbHOE PEIICeHHE OTHOCH-
TEJIBHO JIATbHEH e CyIb0bl PYKOIIUCH BCET/Ia OCTa-
eTcd 3a peakTopoM [16], UMEHHO OT HEro BO MHOT'OM
3aBHCUT KOMMEPYECKHIA ycniex OyayIieil KHUTH.

B cneumnanbHOl Hay4YHOU JTUTEpaType OTMEYaAET-
Csl, UTO PELICH3UPOBAHUE, IO CYTH, SBJISICTCS aHATIHU-
30M aBTOPCKOM PYKOIHCH, TIO3BOJISIONINM OICHUTH
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pa3HbIe e¢ KaduecTBa (MICHHBIC, HAYIHBIE, INTEPaTyp-
HO-XY/I0’KECTBECHHBIC) U HA OCHOBE ATOT'0 MIPUHSTH pe-
IICHIE 0 HEOOXOMMMOCTH OIyOITUKOBAHUS PEIICH3U-
pyemoro npousBenenus [S. C. 18].

B penaxinoHHO-U31aTETHCKOM ITPOIIECCE TPHHSITO
pa3AesITh PEUEH3UH N0 ABYM OCHOBHBIM KpUTEpU-
SIM: TIPETHA3HAYCHUIO U CTATYCY PEIICH3EHTa OTHOCH-
TEJIBHO M3JaTeNIbcTBa [16]. A. O. MuIbuuH oT™Me4a-
€T, YTO BHEIIHEW pelieH3nel Ha3bIBaeTCs «PELEeH3u s,
KoTOpag <...> MyOIHUKyeTCs B IeYaTH, epeaeTcs 1o
Paa¥o WU TENEBUICHUIO U pacCyuTaHa Ha Ooyee nuiu
MEHee IHUPOKUI KpYyTr YUTaTeNed Uiln ciylaTenei
(Bputeneit)» [11. C. 64]. Uto kacaeTcsi BHyTpEHHEH
PEICH3UH, TO OHA BBITIOTHSICTCS 0 3aKa3y H3AaTelb-
CTBa, KOTOPOMY, BO-TIEPBBIX, HECOOXOIUMO MOITYUUTh
TOYHYIO W KOPPEKTHYIO OIICHKY aBTOPCKOTO OPUTH-
HaJla, Ha OCHOBE KOTOPOH II€HHBIC MPOU3BEIACHUS
CMOT'yT TIOMACTh K CBOEMY YUTATEIIO, a, BO-BTOPHIX,
B XOpOILIEM POU3BEICHUH BbIIBUTh MUHYCBI, yCTpa-
HUB ux a0 onyonukoBanus [11. C. 135].

B cooTBeTCTBUH CO BTOPBHIM KPHTEPHEM, PEICH-
3Ws, BHITMIOTHEHHAS! BHEIITATHBIM COTPYIHUKOM, HO
HE MpeIHa3HAYCHHAS I MIMPOKOH IMyOIuKH, CIH-
TaeTcsl BHEIIHEU3AATEIbCKONM BHYTPEHHEW peleH-
3Hei, B TO BpeMsl KaK BHYTPCHHSS PEICH3UsI, BbI-
MIOJIHEHHAS IITATHBIM COTPYJHUKOM H3JATEIbCTBA,
Ha3bIBaeTCsl BHYTPUHU3AATEIbCKON penensuet [11].
B pamkax Hamiero mcciaeqoBaHusl Mbl paccMaTpUBa-
€M BHEITHEU3/IaTEIHCKYI0 BHYTPEHHIOI PEIICH3HIO,
KOTOpas UCIMOJb3YETCsl UCKIIOUUTEIBHO IS PUHSI-
THSI PELICHHS O TOM, TOTOB JIH PEIAKTOP MPOJOTIKUTH
paboTy ¢ mpousBeacHUEeM. B nanpHeieM Mbl Oy iemMm
MOJIpa3yMeBaTh UMEHHO 3TO, UCTIOIB3YsI TEPMUH «pe-
HEeH3Us» 03 YTOUHEHHIA.

Hecmotps Ha TO, 4TO pelieH3upoBaHUE HHOCTPAH-
HOH JTUTEpaTyphl BHIIOIHACT MEPEBOMUNK, TaHHBIHA
MPOIIECC HENb3sl B MOJHOW MEpe Ha3BaTh IEPEBO-
JoM. J{esTeThHOCTh TIepeBOIUNKA B ATOM CIIydae 00-
YCIJIOBJIEHA KOHKPETHOM 3aJauyeil, IOCTaBJIEHHOU U3-
JATEIBCTBOM (IaTh OIEHKY WHOCTPAHHOMY IIPOU3-
BEJICHUIO), B ONPEICICHHON Mepe peraaMeHTHpOoBa-
Ha COOCTBEHHO CTPYKTYpPOil U QYHKIIUSMHU PEEH3NU
(cm. B [17. C. 161]), a TakKe KOHCUHBIM PEIIUTTACHTOM
(y Hac — penaxTop). JlaHHbIE (PaKTOPHI MO3BOIAIOT
HaM Ha3BaTh JAHHBIA IIPOIECC «aTaNITHBHBIM TPAHC-
KoAupoBaHUuEM» [9], T. €. TAKUM BHIOM SI3BIKOBOT'O
MOCPEIAHUYECTBA, <...> KOTJa «IIPOUCXOIUT HE TOJIb-
KO TPaHCKOAMpOBaHue (IIepeHoc) HHGOPMALIHH C O/
HOTO SI3bIKA Ha IPYTO (ATO UMEET MECTO U TIPH Iepe-
BOJI€), HO U €€ MpeoOdpa3oBaHue (aJanTamus) ¢ Heabo
M3TI0XKUTH €€ B MHOH (hopme, onpeaensieMoii He opra-
HH3aIUeH 2Tol HHPOPMAIIMHU B OPUTHHAJIE, & 0CO0OM
3a/1a4eil MeXbI3bIKOBON KomMyHUKarum» [9. C. 48].

B JaHHOM HMCCJII€AOBAaHUU MBI NPUIACPIKHUBACMCI
HUMCHHO 3TOI'0O TCpMHHA U TaKOT'O €TI0 IOHMMaHu .

MeTanepeBoguecKuii TUCKypc:
sKaHpPbI U QyHKIUN

[IpencraBneHHOE BbIIIE TOHUMAaHUE BHYTPEHHETO
peleH3upoBaHus JaéT HaM OCHOBAaHHUE paccMaTpu-
BaTh €ro U KaK OMH U3 )KaHPOB METANEePEBOIUECKO-
ro JUCKypca.

B coBpeMeHHBIX HAYYHBIX JTUHTBUCTHYCCKUX HUC-
CIIEZIOBAHUSIX TIPUHSITO PacCMaTPHUBATh JIO0OBIC TUHT -
BHCTHYCCKHE TEPMUHBI C MIPUCTABKON «MeTa-» Kak
OTpakeHUE PEeQIIEKCUBHOMN JESITEIBHOCTH OTHOCH-
TEIbHO CBOEH COOCTBEHHOW M WYKOH pedu cO CTO-
POHBI KaK OOBIYHOT'O HOCHUTEJS SI3bIKA, TAK U HOCH-
TeNs-yu€HOoT0, n3ydaromero peus/a3sik [4. C. 24]. Ilo
mHeHuto H. A. [InacTuHUHON, HECMOTpPS Ha TO, YTO
METAaTEKCT CTaJl MIPEIMETOM ISl H3yUCHUS U OIHUCa-
Hu4 el B paboTax ApUCTOTEN s, HAYYHOE OCMBICIIEe-
HHE OH IMOJIYYHJI OTHOCUTEIBHO HegaBHO. U 310 3a-
METHO B HECTaOMILHOCTH MMCHOBAHUS JTAHHOTO SIB-
JICHUSI — «,,JIOBECTBOBAHNE B MOBECTBOBAHUHU, aB-
TOMETATEKCTYaIbHOCTh, METAOINCATEIBHBIN TTACT
TEKCTa, MEeTAKOMMEHTAPHUH, UHTEP- WU TUIIEPTEKCT
u ap.» [18. C. 50—51].

OOBIYHO B HAYYHBIX UCCIICTIOBAHUIIX METATEKCT I10-
HHUMaeTcs KaK «TeKCT o Tekcte». Tak, U. JI. ApHonbg
HAa3bIBAET METATEKCTOM JIFOOOH TEKCT, KOTOPHIN J10-
MOJIHSAET U cONpoBokaaeT ocHOBHOM TekcT [3. C. 86];
y A. [lonmoBuya METaTEKCT — 3TO U TEKCT B TEKCTE,
u TekcT o Tekcte [14]. A. BexOumkas Ha3pBaeT
OIMCAHHBIC €10 METATEKCTOBBIC KOMITOHCHTBI yCT-
HOH peyu «ABYTEKCTOMY», IOCKOJIBKY OH BKJIFOYAET
B ce0s Kak COOOIICHNE O IPEIMETEe PEUH, TaK U KOM-
MEHTapHuil K HeMy — HACTOJIBKO 00a TUIIa BBICKA3bI-
BaHUI TECHO MOT'YT MEPEIICTaThCS B IPOIECcCe YCT-
Holt kommyHuKanuu [4. C. 27]. ITapatekcT (3TOT Tep-
MUH, BBEIEHHBIN B Hay9HBIH 000poT emié XK. JKenne-
TOM, OOJIBILIE 3aKPEIUJICS B 3apyOCIKHOU TP HIIHH.
B oTeuecTBEHHBIX UCCIICAOBAHUSIX TaIIE OTIEPUPYIOT
tepMuHOM «MeTatekcT» [18. C. 51]) Mmetadopruuecku
CpaBHHBaeTcsa ¢ 00EpTouHON OyMaroi, KOTopast mo-
Hayayly 3alluIIaeT OCHOBHOM TEKCT, a 3aTeM IOCTe-
TIEHHO PacKPBIBACT IMIPUPOY YIIAKOBAHHOTO B HEE TO-
Bapa' (nepe6oo naw— O. A. u O. C,) [21. P. 1].

[IpuBenénubie U Apyrue CyleCTBYIOUIUE B Hay-
HOH NuTepaType ONpeesieHus] YKa3bIBalOT Ha BTO-
PUYHOCTD, EpUPEPUHHOCTD MPUPOABI METATEKCTA
10 OTHOLIEHHUIO K OCHOBHOMY TekcTy [18. C. 51].

I «Paratext is the text that surrounds and supports
the core text, like layers of packaging that initially
protect and gradually reveal the essence of the packaged
item»
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Bynyuu 3HauMMOl M HEOTAENUMON OT HaleH pe-
YEBOH AESITEIBHOCTU YacCTbIO, METAsI3BIKOBBIC OTIC-
panuy 00ECIEYNBAIOT YEITOBECYCCKYI0 KOMMYHHUKA-
LHIO MOJIHOTOM U TOYHOCTHIO. B 3TOM MX OCHOBHAas
¢byuknus [4. C. 25]. O630p COBpEMEHHBIX KOHIICTI-
WU 110 JaHHOH Mpo0IeMaTHKe MTO3BOJIMITN HCCIIE0-
BaTEIIsIM KOHKPETU3UPOBATH (DYHKIIMM METATEKCTa,
KOTOPBII MOXET: a) AaBaTh NOSICHEHUsI MpeaIoiara-
E€MOMY PELHITHCHTY, 00eCIeUnBas, TAKUM 00pPa3oM,
MOJIOKUTEIIBHOE BO3/ICHCTBHE HA €r0 KOTHUTHBHYIO
NESTEIHHOCTh MPU BOCHPHUSITHU UM IPOU3BEICHUS
WHOM KYJIBTYPHI; 0) «CHUMATh JIMHEWHOCTH BOCIIPH-
SITUSI OCHOBHOT'O TEKCTA, UYTO COMMIKAET €ro C TUIep-
TEKCTOM. ABTOpP METAaTEKCTa KakK MpodecCuoHa b-
HBI OMJIMHTB SIBJISICTCS HE TOJBKO MBICISIIUM, HO
1 9yBCTBYIOIIUM CYOBEKTOM, OH CIIOCOOEH CIIPOTHO-
3UpPOBATh TPYAHOCTH PEANBLHOTO YU TATEII-HHOPOHA
U CO3MIaTh ,.AUTATEIBCKYIO TTPOCKITUIO TEKCTA B TOM
HaIlpaBJIEHUH, B KAKOM XOTEJI HallpaBUTh YUTATEN
aBTop opurunana“y [18. C. 53—54]; B) cTAaHOBUTB-
CsI IIPOBOJHUKOM B JIEMTU(POBKE «BEPTUKAIBHOTO
KOHTEKCTa OPUTHUHANA», T. €. 1aTh MPEACTABUTEIIO
MPUHUMAFOIIEH KYJIbTYPbI, BBUAY OTCYTCTBHS Y ITO-
cieHero POHOBBIX 3HAHHI, BO3MOXKHOCTh TOHMMa-
HUS HCTOPUKO-(prItonorundeckoil nadopmanuu, co-
JIEprKaIeics B aJTIO3U X, pealiusiX, HUTaTax u mp.;
T) «B COBOKYITHOCTH C OCHOBHBIM TEKCTOM 00pa3o-
BBIBATh KOMMYHUKATUBHYIO €IUHUILY BBICUIETO IO-
psAIKa, SBISIIONIYIOCS CEMaHTHUUYECKHU, CTPYKTYPHO
U (pyHKIHOHAIBHO 3aKOHYCHHBIM IIeJIbIM. MeTa-
TEKCT SBJSIETCS CTPATErMYECKOM COCTaBJISIOLIEH
KOMMYHHKAaTHBHOTO B3aMMOJICHCTBUS aBTOPa, U3/1a-
Tens u agpecaray [18. C. 53—54].

Ecnu paccmarpuBaTh MOHATHE «METATEKCTY MPH-
MEHUTEIBHO K UCCIEIOBAHUIM MEXKBII3BIKOBOTO T0-
CpeqHUYecTBa (B TOM YHCIIE K TIEPEBOY U aJalITHBHO-
MY TPaHCKOAWPOBAHUIO), TO OHO TECHO CBSI3aHO C Ta-
KUMU TOHSITUSMU, KaK METATUCKyPCUBHAS ICATEIh-
HOCTb MIEPEBOJUHKA, T. €. «MHTETPaTHUBHAS COBOKYII-
HOCTHh KOMMYHHKATHBHBIX aKTOB TIO aIlIIPOKCHMAIIHH
TEKCTa OpUTHHAJIA, PELIETIUN U ACCUMUISIIUN TEKCTa
MepeBoAa MPUHUMAIONIEH JHHTBOKYJIBTYpoi» [18.
C. 58], u meTanepeBog4ecKas AesTeIbHOCTh (KOTO-
pas, Onmaromapsi MPUCTABKE «METa-», MPEICTABISICT
c000¥ «B3TJISAT HA TIEPEBON ,,CO CTOPOHBI" FIIH ,,B 3€P-
KaJIo™»), IPH ATOM «OHA BKJIIOUACT OOIIUPHYIO chepy
UJICH, TEKCTOB ¥ JICHCTBUH, CpEI KOTOPHIX OOBIICH-
Hble (HAaMBHBIC) MPEJICTABICHUS O TIEPEBOJIC Y KIIH-
€HTa WJIU HAUYMHAIOIIECTO TIepEeBOMINKa, public image
1 o0IIecTBeHHAs OIIEHKa NIePEeBO/Ia U MEPEBOIIECKOM
npodeccun, mpruMedaHusl 1 KOMMEHTAPHUH K TIEPEBO-
Iy, KpUTUYECKHE CTaThu M Tapoauu u T. 1.» [ 7. C. 314].

ITo muennro B. b. Kamkuna, E. A. KasxeBoi, xaH-

POBOE MPOCTPAHCTBO METANEPEBOIYECKOT0 IUCKYypCca
MHOT000pa3HO, B HETO MOKHO BKJIIOYUTH «BCTYIIHU-
TEJBHBIC CTAThU K TIEPEBOIAM (IIPEIUCIIOBHUS), 3aKIT0-
YUTEIbHBIC CTAaThU K MepeBoAaM (IIOCIECIOBUS), CHO-
CKHU U BHYTPUTEKCTOBbIE IPUMEYAHNU S, OCIETEKCTOBbIE
NPUMEUYaHUsI IEPEBOAUMKA, IPUMEUaHUs PeIaKkTopa,
KPUTHUYECKUE CTaThU, MapOAHH, BOCIOMUHAHUS Tepe-
BOJYMKOB, Xy/I0’KECTBEHHYIO JINTEPATypy WiIN (UIIb-
MBI, B KOTOPBIX YIIOMUHAETCS NEPEBOJ, Pa3MbIILIICHUS
0 mepeBojIe B pecce, oiorocdepy u T. .y [7. C. 317—
318; 8. C. 222]. C nactynieHueM nu(ppoBoii 3pbl MO-
SIBIJTUCH U HOBBIC JKaHPBI: «TUIIEPTEKCT, <...>, Gopy-
MBI, TOJIKACTHI M BUJICOKACTHI, <...> U ap.» [18. C. 54].
BaxxHbIM 1ipu 3TOM SIBJISETCS TO, UTO «BCE ITH aCIIEK-
ThI U KaHPbI 00BEIUHSICT UX PACIIONOKEHUE 6He COO-
CTBEHHO TEKCTa MEepeBojia Kak 00BEKTa KPUTHKH, KaK
UJCabHOM LIeNH M KaK MpeaMeTa UccaeoBaHus [7.
C. 317—318; 8. C. 222]. Cnenys 3a paccyXKJCHUIMHU
H. A. TInacTuHHHON, MOKHO CIIeJaTh BBIBOJ, UTO «IIC-
PEBOAYECKUN METATEKCT — CaMOCTOATEIbHBIN BU/I T1€-
pugepuitHOTO <...> TEKCTa, CO3/ITaHHBIN ePEBOTINKOM
JUISL YMTaTeNs B MPOLIECCE IPOrHO3UPOBAHUS €ro BOC-
MPUSATHS, a TAKKE HHTEPIPETALIUU U OCMBICIICHH S TIPO-
YUTAHHOTO <...>, MHBIMU CJIOBAMU, OCHOBHASI (l)yHKLu/IH
MeTaTekcTa — <...> — 3aCTaBUTh [IPOYUTATh KHUTY
Y IpOYHnTaTh ee npasuibHO» [18. C. 55].

IlepeBonueckoe KOMMEHTHPOBaHNE B MPoIlecce
PeleH3MPOBAHNS HHOCTPAHHOM JIUTEPATYPHI
IJIl U31aTeTbCTBA

OnxuM 13 HanboJIee pacIipoCTPaHEHHBIX BUIOB Tie-
PEBOAUECKOTO METATEKCTa SBIISIOTCS KOMMEHTAPHUH I1e-
peBoqurKa. B HayuHOIi TuTeparype riy0okuii aHamu3
MOy YHMITH KOMMEHTapHH, K KOTOPBIM TIPHOETaroT IpH
TMIepeBO/Ie Xy10’KECTBEHHBIX TPON3BENIEHUI, UTO, BEPO-
SITHO, 0OYCJIOBJIEHO JIOCTYIMHOCTBIO JJAHHOTO SMITHUPH-
4eCcKOro Marepuana Jiis uccienosanus. [Ipu aTom oc-
HOBHOM MPUYMHONH KOMMEHTHPOBAHHUS SABIISIOTCS, KaK
M3BECTHO, PAa3JINYMsI MEHTAIUTETOB HOCUTENEH S3bIKa
OpWUTHHAJA U A3bIKA MIePeBOJIa, ACHMMETPHEH S3BIKOB,
0co0oe TIepeBoIYeCcKoe 3a/laHNe, BDEMEHHAs UCTaH-
IIUS] OPUTUHAIBHOTO M TIEPEBOAHOTO ITPOM3BEACHHSL.

B. B. Kapacuk, 0OTHOCUT KOMMEHTapHil K KaHpy
TrepMEHEBTUYECKOTO AUCKYypCa, MMEIOIEMY BTOPHY-
HYIO TIPUPOJIY W BBITIOJNHSAIOMEMY (DYHKIIUU pazb-
sicHeHusl (Oyaydu «IPOTOTHIHUYECKON pPa3HOBUIHO-
CTBI0O KOMMEHTApHs», Pa3bACHSAET YUTATENIO CYIIl-
HOCTb SIBJIEHUH, HEU3BECTHBIX €MY), TOATBEPKIe-
HUSI (KITOITBEPKIATOIIHI KOMMEHTapHH <...> Tpe-
jaraeTcs ¢ LeNblo 3a()UKCHpPOBAaThH MPaBAMBOCTD
WM TpaBjomnofo0re minaraeMoi nH(OpMAIn),
YTOUHEHUS («yTOUHSAIOIUA KOMMEHTApUI KOHKpE-
TH3UpPYET HAIllM CBEJICHUS O CONEPIKaHWH TTPOU3BE-
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JICHUST») ¥ KPUTHYECKOH OlIeHKH NH(POPMAIIHH, KOTO-
past COIEepKHUTCS B UCXOTHOM TekeTey [6. C. 43—46].
OnHako K KOMMEHTApHAM MepeBOAYNK Ipruderaet
HE TOJIBKO MPH MEPEBOJIC MPOU3BEACHUH XyI0)KECTBECH-
HOH JINTEpaTypBl, HO U B XO/Ie BHY TPHN3ATEIECKOTO
PELEH3UPOBaHUSI MHOCTPAHHOM JIUTEPaTyphl IPYTUX
KaTreropui (Hay4HOW, AETCKOW W Tp.), B TOM YHCIIe
1 HOH-uKIIH. [Ipu 9TOM, Kak Mokas3bIBaeT COOCTBEH-
HBII IEPEBOTYECKU OIIBIT, B IAHHOM IIPOLIECCE BCTPE-
YaroTCs JIBa BHJIa KOMMEHTApHs, KOTOPBIE YCIOBHO
MOYKHO Ha3BaTh «MH()OPMATHUBHBIMY U «OIICHOTHBIM.
Panee B cBOMX paboTax MBI yXKe OTMEYaJIHd, YTO
KOMMEHTHPOBaHHE OOYCIOBIEHO CTPYKTYpOil pe-
[IEH3UH (OCHOBHEIMU €€ OJTIOKaMHU, KaK IMPaBUJIO, SIBIIS-
I0TCSI Ha3BaHUE MIPOU3BEICHNUS U €ro aBTop (Ha ABYX
s3bIKax), MHQOPMAIUA O MOCIEIHEM, ITpe/Ioarae-
Masl LieJeBas ayJIuTOpUs, IepEeBO OrIaBiICHUs, Te-
peckas comepkaHus MPON3BEJCHUS M, HAKOHEII, BbI-
Box) [17. C. 161]. IlepeBogunK OCTaBJISET CBOW KOM-
MEHTapUi JTUIIH B IBYX MOCIEIHUX OJIOKaX, KOTOPEIC
(OpMUPYIOT MOJTHOE MPEJICTABIEHUE O pelleH3upye-
Mo# KHUTe, T. €. B HuX Oosiee moapoObHO M3IararT-
cst e€ 0COOEHHOCTH, KOTOPBIE B HEKOTOPBIX CIydasx
B OyayIeM MOry MpenCTaBIATh TPYIHOCTH AJIS Te-
PEeBOAA WIIH BOCTIPUATHS YATATEIEM-HHO(DOHOM.
PeneH3eHT npeuMy1ecTBEHHO OCTaBIsACT KOMMEH-
Tapyuy B TOHM 9aCTH PEIeH3UH, KOTOPYIO IPHHSTO Ha-
3BIBaTh 6b1600. [IpuMepoM MOKET OBITh ClleAyroas
peKOMEeH A I-KOMMEHTapuit: « [ Ipucymcmeyom 0o-
B0IbHO HenpusimHvle NOOPOOHOCMU NPeCmyNeHUl,
ONUCANUA MPYNOB, PACHIEHEHHbIX mel U M. 0. B cea3u
€ 3MuM, 8 ciydae u30aHus KHUSU Ha PYCCKOM A3bIKe,
credyem nanucamo OUCKIeuMep u/uiu 00603Hauume
sospacmuoe oepanuuenue» [16. C. 41] (peneH3us Ha
kHury «The Mind of a Murderer» [20]). Takoe mo-
SICHEHHUE TIPECTABISAET BaXXHOCTD, TOCKOJIIBKY BO3-
pacTHOE OrpaHMYCHUE ABTOMATHYECKH CY’KaeT KPyT
HOTEHIMAJILHEIX YUTATEIEH KHUTH. 3JI€ChH YK€ Ta€TCs
U YTOUHEHHE 10 TTOBOJY TOTO, KTO MOKET SIBJSTHCS
MOTEHIIHATBFHBIM YHUTATENIeM JaHHOTO IPOW3BENe-
HUS: «/[ns 8payeli, KpUMUHATUCMOS, cledosameliell
MOodHcem npeocmasiams npogeccuonalbHblll unme-
pec u bonvuryro nonvsyy [16. C. 41]. JlaHHBII B KOM-
MEHTapHs YCIOBHO MOYKHO OTHECTH K «OLIEHOYHBIM.
K Toit ke Tpynmne MO>KHO OTHECTH W KOMMEHTa-
puil, TpUBENEHHBIN NEPEBOAYMKOM B PELIEH3UU Ha
kaury K. Mapron «The Chancellor» [19], B xoTO-
poit uznokeHa ouorpadus sxkc-kaniyiepa ['epmannu
A. Mepkensb. [IpuBenieHHBINA HUKE KOMMEHTApUH 110-
Ka3bIBaCT HEJOCTATOYHO IIUPOKUM MOJUTHUYECKUM
KpYyTO30p PEIeH3eHTa, YTO BBI3BAJIO MPEAB3STOCTH B
npeacTaBieHnn (aKkToB: « Kuuea maxaice 3ampazuea-
em Hekomopbie ocmpble NOIUMU4ecKue 0npPocyl (Ha-

npumep, paboma B. B. [lymuna 6 xauecmee wnuona
KI'F 6 I'JIP, 3axasnoe youiicmeo Aunsl Iloaumxos-
cxout (20006 2.), Eepomatioan u sckanrayus na epanu-
ye Ykpaumuwi ¢ Poccueii (2014 — nawu onu.), ompas-
nenue u apecm Anexcess Hasanvnozo (2020 2.)» [16.
C. 41—42]. Kak U3BECTHO, CIICIHATUCT B 00JIACTH
IepeBo/ia TOJDKEH 00JIaaTh MHUPOKUM KPYyTo30pOM
U OpHUEHTUPOBATHCS BO MHOTHX cepax. OUeBHIHO,
YTO JJISl TOTO, YTOOBI 3aMETUTh MO3UIUIO 3apyOeK-
HOT'0 aBTOPa, U3JIOKEHHYIO B JAHHOM ITPOU3BEICHUH,
HO IPEICTaBUTH €€ HEUTPATIBHO, PELICH3CHT TOJIKEH
UMETh JOCTaTOYHBIC (DOHOBBIC 3HAHUS, CBSI3aHHBIC
C BHELIHEW NMOJMTHUKON U BHYTPEHHEH MOJUTUKOU
CTpaHbl, ONUCBIBAEMON B PELEH3UPYEMON KHMUTE.
Ecnu Obl Takol KOMMEHTapUil IEPEBOTYNKOM CC-
J1aH He OBLI, BO3MOYKHO, MTOCTIE TIEPEBOA TEKCTA BCeH
KHHUTH PEIaKTOPy BIIOCIECACTBHH IPUILILIOCH ObI TPH-
O0eruyTh k nensype [16. C. 41—42].

OTU ¥ apyrue npuMepsl MOKa3bIBAIOT, YTO Iepe-
BOJUECKUI KOMMEHTAapHii, BCTPEUAOLIUICS B BBIBOJE,
3a4acTyI0 3aKJII0YaeT B ceOe OIEHKY, BBIONHAS MPU
9TOM (DYHKIIMIO TPUBJICUYCHIS] BHUMAHUS PELUTTHEHTA
(y Hac — penakTopa M3AaTeIbCcTBA) K JOCTOMHCTBAM
WM HeJocTaTKaM KHUTH. BMecte ¢ TeMm ObIBaIOT ciy-
9ad, KOrJja KOMMEHTApUi MOKET BCTPEUATHCS M HETO-
CPEICTBEHHO B OJIOKE nepeckas. B aTux ciydvasx mepe-
BOTUHK-PEIEH3EHT, KaK MPABUJIIO, TIOSICHSIET TEPMUHEI
WIN peajuu, MpU TOM CaMH KOMMEHTapUu MOKHO OT-
HECTH K THUITY «HH(QOPMATHBHEIXY. Tak, B PEIEH3NH HA
kuury «Billion Dollar Loser» [22], rue paccka3piBaeTcst
0 KPyITHOM (DMHAHCOBOM MPOBAJIe OJJHON KOMMEPUECKOM
KOMITAaHHUH, TTPUBOIUTCS TAKOH KOMMEHTAapHit: «/Ipum.
pey. — IPO — smo nepgoe nyonuunoe pazmeujetue ax-
YUl KOMIAHUU, NPU KOMOPOM AKYUU MO2YM NpUodpecmu
He MObKo Y3Kull Kpye boeamulx moodet, Ho U ¢usuye-
ckue auyay» [16. C. 43—44]. B nanHOM cityyae pelieH3eHT
MPUBOAUT KOMMEHTAPUH, TOCKOIBKY MPENNONaract, YTo
penakTop, He OyIy4H CIIEIIHAINCTOM B Y3KOH MpeIMeT-
HOM cdepe, BEPOSITHO, HE 3HAKOM C MOHITHEM, KOTOPOE
nepenaércs uepes TepMuH-cokpaiuenue [16. C. 44].

3akJjoueHue

Wrak, coOcTBeHHas mepeBoadYecKas MpakTHKa,
a Takyke NpUBEAEHHBIE U APYTUE U3YyUEHHBbIE HAMHU
MpUMePbl KOMMEHTUPOBAHUS B MPOLIECCE BHITIOJIHE-
HUSI IEPEBOYECKOT0 BHYTPCHHETO PEIICH3UPOBAHMUS
WHOSI3BIYHOM JIUTEpaTypbl MO3BOJISIOT MPEAIO0-
KUTb, YTO TMOCIEIHEe — PA3HOBUIHOCTH METaIepe-
BOJYECKOI JesiTenbHOCTH. KoMMeHTHpOoBaHue npe-
CTaBJISICT COOOM CPEICTBO peasin3aliy TaHHON JIes-
TenbHOCTU. [Ipu 3TOM KOMMEHTapuM B paMKax JaH-
HOW JIeSITEIIBHOCTH MOTYT BBINIOJHSATH TM00 HH(pOP-
MHPYIONIYI0, TUO0 OLEHUBAIOIIYIO (PYHKITHIO.
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Ab6opaxmanoea O. P, Camuesa O. A.

Cnucok MCTOYHUKOB

1. Abgpaxmanona O. P., Camuena O. A. 3narenbckoe perieH3upoBaHue B IEPEBOITUECKOM acIeKTe: CTpaTe-
T'UU Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE (JIECKPUIITHBHOE HcclieoBanue) / JINHTBUCTHYECKUE U SKCTPAJIMHTBUCTHYECKHE
npobaembl koMmmyHukanuu. 2022. Ne 14. C. 6—10.

2. AxonoB A. W. O0mmit Kypc M31aTebCKOTo Jiena: yueOHoe mocoOue sl CTYICHTOB-KYpHAITUCTOB. Bo-
ponex, 2004. 218 c.

3. Apnonbg U. B. OcHOBBI Hay4HBIX HCCIEN0BaHUN B TUHIBUCTUKE. M.: Breicias mkona, 1991. 139 c.

4. TaBpunoBa A. A. MeTaTeKCTOBBIE AJIEMEHTHI B HayyHOM TekcTe. Caparos, 2017. 180 c.

5. Kapxkos M. H. Texnosnorus pegakiimoHHO-U3AaTENbCKOI0 Jena: KoHCneKT Jekuuid. M.: U3a-so MI'VII,
2002.92 c.

6. Kapacux B. M. KomMeHTapuil kak kxaHp TepMEHEBTUUYECKOTO JUCKypca // SI3bIK, KOMMYHUKAIUs U CO-
unanbHas cpena. 2009. Ne 7. C. 32—47.

7. Kamkun B. b. [Tapagokchl rpaHulis B A3bike 1 KoMMyHUKamu. Boponex: U3z, O. FO. Aneitnukos, 2010. 382 c.

8. KusmkeBa E. A. OreHka kadecTBa MepeBojia: HCTOPHS, TEOPHSs, MpakTuka: MoHorpadus. M.: ®JIMHTA,
2018. 246 c.

9. Komuccapos B. H. Teopus nepeBoma (MMHrBUCTHYECCKHE acleKThI). M.: Beicmas mkomna, 1990. 253 c.

10. Munbuun A. 3. Kynerypa uznanus, wim Kak He Hago fenats kHUrH: [lpakTuyeckoe pykoBoacTBo. M.:
Jloroc, 2002. 224 c.

11. Munsunn A. 3. U3narensckuii cinoBaps-crpaBouynuk. M.: FOpucts, 1998. 472 c.

12. Hemto6wun JI. JI. TonkoBsld iepeBogoBequeckuii cnoBapb. M.: ®JIMHTA, 2016. 320 c.

13. TlepeBomunk XXI Beka — areHT auckypca: koiia. monorp. M.: ®JIMHTA, 2017. 278 c.

14. Tlomosuu A. IIpoOneMsl Xxya0xecTBeHHOr0 niepeBoaa. M., 1980. 199 c.

15. Psomamna H. 3. TexHOJIOTHS peaakIMOHHO-U3IaTeIbCcKOro mporecca. M.: Jloroc, 2008. 180 c.

16. Camuena O. A. OcoOEHHOCTH M3AAaTENbCKOI0 PELIEH3UPOBAHHUS B IEPEBOAUECKOM acleKTe (Ha MaTepHa-
Jie aHTTIMHACKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB): BBIITYCKHAs KBaM(pukannonHas padora. Yensounck, 2021. 61 c.

17. CamueBa O. A. OcoOEHHOCTH U3ATENBCKOTO PELEH3UPOBAHUS B IEPEBOIYECKOM aCIEeKTe (Ha MaTepH-
ajie aHTIIMIICKOTO U PycCKOro s36IK0B) / ITpobieMsl si3bIka 1 epeBoia B TPyAaX MOJIOABIX YUCHBIX: COOPHHUK
Hay4HBIX TpyAoB. 2022. Ne 21. C. 159—164.

18. Teopus nepeBojia B KIACCUYECKON U COBPEMEHHON MCCIIEIOBATEIbCKON MapaJurMe: OHTOJIOTHSI, METO-
JIOJIOT UL, aKcHoJorus: Koyut. MoHorp. M.: ®JIMHTA, 2020. 336 c.

19. Marton K. The Chancellor: The Remarkable Odyssey of Angela Merkel. Simon & Schuster, 2021. 368 p.

20. Taylor R. The Mind of a Murderer. Wildfire, 2020. 352 p.

21. Text, Extratext, Metatext and Paratext in Translation. Cambridge: Scholars Publishing, 2013. 134 p.

22. Wiedeman R. Billion Dollar Loser: The Epic Rise and Spectacular Fall of Adam Neumann and WeWork.
Little, Brown and Company, 2020. 352 p.

References

1. Abdrakhmanova OR, Samieva OA. Publishing reviewing in translation aspect: the lexical level of trans-
lation strategies (descriptive research). In: Lingvisticheskie i ekstralingvisticheskie problem kommunikacii =
Linguistic and Extralinguistic Problems of Communication. 2022;(14):6-10. (In Russ.).

2. Akopov Al Obshij kurs izdatel’skogo dela = A General Course in Publishing. Voronezh; 2004. 218 p.
(In Russ.).

3. Arnol’d I'V. Osnovy nauchnyh issledovanij v lingvistike = Basics of scientific research in linguistics. Mos-
cow; 1991. 139 p. (In Russ.).

4. Gavrilova AA. Metatekstovye element v nauchnom tekste = Meta-textual elements in a scientific text.
Saratov; 2017. 180 p. (In Russ.).

5. Zharkov IN. Tehnologiya redakcionno-izdatel’skogo dela: konspekt lekcij = Editorial and publishing tech-
nology. Moscow; 2002. 92 p. (In Russ.).

6. Karasik I'V. Comments as a genre of hermeneutic. In: Yazyk, kommunikaciya y social ' naya sreda = Lan-
guage, communication and social environment. 2009; (7):32-47. (In Russ.).

7. Kashkin VB. Paradoksy granic v yasyke i kommunikacii = Paradoxes of the border in language and com-
munication. Voronezh; 2010. 382 p. (In Russ.).

12 Olga R. Abdrakhmanova, Olga A. Samieva



Hepe@ot)qecxoe KOMMeHmupoeanue KaKk uHcmpymenm peaiusayuu Memanepe@ot)llecxoﬁ oesimenbHOCmU...

8. Knyazheva EA. Ocenka kachestva perevoda: istoria, teoria, praktika: monografia = Assessing the quality
of translation: History, theory, practice. Moscow; 2018. 246 p. (In Russ.).

9. Komissarov VN. Teoria perevoda (lingvisticheskie aspekty) = Translation theory (linguistic aspects).
Moscow; 1990. 253 p. (In Russ.).

10. Mil’chin AE. Kultura izdaiya, ili Kak ne nado delat’ knigi: prakticheskoe rukovodstvo = Culture of pub-
lishing, or How not to do books. Moscow; 2002. 224 p. (In Russ.).

11. Mil’chin AE. Izdatel’skij slovar’-spravochnik = Publishing Dictionary-Reference Dictionary. Moscow;
1998. 472 p. (In Russ.)

12. Nelyubin LL. Tolkovyj perevodovedcheskij slovar’ = Explanatory Dictionary of Translation. Moscow;
2016. 320 p. (In Russ.)

13. Perevodchik XXI veka — agent diskursa = The 21st century interpreter is an agent of discourse. Mos-
cow; 2017. 278 p. (In Russ.)

14. Popovich A. Problemy hudozhestvenogo perevoda = Problems of literary translation. Moscow; 1980.
199 p. (In Russ.)

15. Riabinina NZ. Tehnologiya redakcionno-izdatel’skogo processa = Technology for the editorial and pub-
lishing process. Moscow, 2008. 180 p. (In Russ.)

16. Samieva OA. Osobennosti izdatel’skogo recezirovania v perevodcheskom aspekte (na material’e angli-
jskogo i russkogo yazykov) = The peculiarities of publishing reviewing: translational aspect (based on material
in English and Russian). Chelyabinsk; 2021. 61 p. (In Russ.)

17. Samieva OA. The peculiarities of publishing reviewing: translational aspect (based on material in English and
Russian). In: Problemy yazyka i perevoda v trudah molodyh uchenyh: Sbornik nauchnyh trudov = Problems of Lan-
guage and Translation in the Works of Young Scientists: Collection of Scientific Works. 2022;(21):159-164. (In Russ.)

18. Teoria pervoda v klassicheskoj i sovremenoj issledovatel’skoj paradigme: ontologia, metodologia, aksio-
logia: kollektivnaja monografia = Translation theory in classical and contemporary research paradigms: ontol-
ogy, methodology, axiology. Moscow, 2020. 336 p. (In Russ.)

19. Marton K. The Chancellor: The Remarkable Odyssey of Angela Merkel. Simon & Schuster; 2021. 368 p.

20. Taylor R. The Mind of a Murderer. Wildfire; 2020. 352 p.

21. Text, Extratext, Metatext and Paratext in Translation. Cambridge: Scholars Publishing; 2013. 134 p.

22. Wiedeman R. Billion Dollar Loser: The Epic Rise and Spectacular Fall of Adam Neumann and WeWork.
Little, Brown and Company; 2020. 352 p.

Nudopmanus 06 apropax

O. P. AbnpaxmaHoBa — KaHAUJAT (PHIIOTOTHIECKUX HAYK, TOIEHT Kadeapbl TEOPUH U TIPAKTUKH MTEPEBOIA.

O. A. CammneBa — MarucTpasr (akyjibTeTa JMHIBUCTHKH U NIEPEBOJIA.

Information about the authors

Olga R. Abdrakhmanova — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor of the Department of Theory
and Practice of Translation.

Olga A. Samieva — Master Student of the Faculty of Linguistics and Translation.

Cmamuvsa nocmynuaa 6 pedaxyuio 25.07.2022; 0006-
pena nocne peyensuposanus 07.08.2022; npunama
K nyonuxayuu 12.09.2022.

The article was submitted 25.07.2022; approved
after reviewing 07.08.2022; accepted for publication
12.09.2022.

Bxkrnaz aBTOpOB: Bce aBTOPHI CACNANIH YKBHUBAICHT-
HEIN BKJIAJ] B IOITOTOBKY ITyOJIUKAIUH.

ABTODBI 3asBISIOT 00 OTCYTCTBHM KOH(DIUKTA MH-
TEPECOB.

Contribution of the authors: the authors contributed
equally to this article.
The authors declare no conflicts of interests.

Translation commentary as a metatranslation activity tool (based on reviews for a book publisher) 13



